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Onuc aucumnninm

Meroro BUBUYCHHS AMCHUILUTIHU «Teopis 1 MpakTHKa HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEpEeKIamy
(aHTNIHACHEKOI0 MOBOIO)» € (POpPMYBaHHS Ta PO3BUTOK Yy CTYACHTIB HABUYOK MEPEKIaay HAYKOBO-
TeXHIYHOI JiTepaTypu; (GOpPMYyBaHHS YMIHb OIIpAIOBaHHS Ta IMPE3CHTAIlll TEKCTIB HAyKOBO-
TEXHIYHOT TEMATHKH (3MIIICHEHHS YCHOTO a00 MMChMOBOTO TIOBHOTO TepeKiany, pedhepaTuBHOTO,
AQHOTAIIITHOTO TIEpPEeKIaay).

OCHOBHUMH 3aBJaHHSIMU BUBYCHHs AMCHUILIIHU «Teopiss 1 TpakTHKa HAyKOBO-
TEXHIYHOTO NepeKIaay (aHTIiHChKOI MOBOIO)» € O3HAMOMIICHHSI CTYJICHTIB 13:
eTrpaMAaTUYHMMHU Ta JIGKCHYHHMMH OCOOJHMBOCTSAMH TMEPEKIany HayKOBO-TEXHIUYHOT

JiTepaTypu;

L4 )I(aHpOBO-CTI/IJ'IiCTI/I‘IHI/IMI/I 0COOIUBOCTIMU MepeKiragy TEKCTIB HaYKOBO'TeXHi‘{HO.f

TCMATHUKH,

® OCHOBHMMH BUJaMHU 1 popmamu nepekiany HayKOBO-TEXHIYHOT JIiTepaTypH.

Crpykrypa Kypcy
Ton. Tema PesynbTarn HaBYaAHHS 3aBaaHHAa
np.
2| 1. OcHoBHI Po3yMiTH OCHOBHI TOJOXEHHS IepeKiIagy HayKoBo- | YcCHUil/muc
MOJIOKEHHS TEXHIYHOT JIITepaTypH. BMOBHI
nepeksaxly HayKoBO- | 3HaTH OCHOBHI MOHSATTA HAyKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYpPCY, | MepeKiaj
TEXHIYHOTO PO3YMITH OCOOJIMBOCTI HAayKOBO-TEXHIUHOI JITepaTypH, | HAYKOBO-
Jireparypu PO3PI3HATH OCHOBHI BUJM MEPEKIaTy HAYKOBO-TEXHIUHUX | TEXHIYHOTO

TeKCTiB, BOJ'IO)IiTI/I AJIrOPUTMOM Hepemaﬂauwoi‘ p060TI/I 3 | TCKCTY
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HayKOBO-TeXHi‘-IHI/IMI/I TCKCTaMU.

2. [lepexnan | AnamizyBaTH BHKOpUCTaHHS ¢GopMm iHdiHITHBA Ta | YCHUI/THUC
iH}iHITHBA Ta | IHQIHITUBHUX KOHCTPYKIIii B HAYKOBO-TEXHIYHIH | bMOBHHU
iH}IHITUBHUX Jireparypi. nepekxia,
KOHCTPYKIIif JleMOHCTpYBaTH 3HaHHSA TNepekiIany IHQIHITHBA Ta | HAYKOBO-
IHQIHITUBHUX  KOHCTPYKIIH B  HAYKOBO-TEXHIYHUX | TEXHIYHOTO
TEKCTaXx. TEKCTY,
nepexsaianl
bKi BIIPaBH
3.Iepexnan AmnanizyBaTid BUKOPUCTaHHS T'epyH[IS 1 FepyHAIaNbHUX | YCHUN/TIHC
repyH/is 1 | KOHCTPYKLIH B HAYKOBO-TEXHIUHIH JIiTepaTypi. BMOBUI
repyHIlaTbHUX JleMoHCTpyBaTH  3HAaHHS  TEpeKIaay TepyHIiss 1 | mepexia,
3BOPOTIB repyH/liadbHIUX KOHCTPYKIIIH HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX. | HAYKOBO-
TEXHIYHOTO
TEKCTY,
nepekIaail
bK1 BIIpaBU
4 Ilepexnan AmnanizyBaTd BUKOpPUCTaHHS (OpM JI€NpUKMETHUKA Ta | YCHUN/TIHC
TIEIPUKMETHUKA Ta | JIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIH B HAyKOBO-TEXHIYHIA | bMOBHM
TIEMPUKMETHUKOBUX | JIITEpaTypi. nepeKyal
KOHCTPYKIIIH JleMOHCTpYBaTH 3HaHHS MeEpeKiany Al€ENPUKMETHUKA Ta | HAYKOBO-
JTIEMPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIIM B HAYKOBO-TEXHIYHUX | TEXHIYHOTO
TEKCTaXx. TEKCTY,
nepexsaan
bK1 BITPaBU
5. Ilepenaua 3HaueHb | JleMOHCTpyBaTM 3HAaHHS  CHUHTAKCHYHOI  opraHizauii | YcHuil/muc
CHUHTAaKCUYHUX aHIJIHCBKOT MOBHM Yy Tpolleci HAyKOBO-TEXHIYHOTO | bMOBUH
KOHCTPYKII1H nepeKiay. nepekyan
VYMitu nepeaBaTy 3HaYEHHS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIN | HAyKOBO-
AHTUIHACHKOT MOBH TIiJ] Yac MepeKyamy. TEXHIYHOT'O
TEKCTY,
nepekiaan
bKi BIIpaBU
6.Jlexcuuni Po3ymiti jnekcuuyHi 0COOIMBOCTI Hepekiaxy HayKoBO- | YcHUil/muc
npoOieMu HayKOBO- | TEXHIYHOI JiTepaTypH. BMOBUH
TEXHIYHOT'O 3HaTH  crmocoOM  mepekyialy  JIEKCUYHUX — OJMHUIb | MepeKiiaj
nepekiany (crnocoOu | (TpaHCKOJyBaHHS, KaIbKyBaHHs, KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa, | HAYKOBO-
nepeKIany CMHCJIOBUH PO3BUTOK, AaHTOHIMIUHUH NEepeKyIal, ONMCOBUI | TEXHIYHOTO
JIEKCUYHUX nepexian). TEKCTY,
OJMHHIIb, CIIELIAIbHI | YMITH BU3HAYaTH croerjanpHi 3HAYEHHS | MepeKIaaail
3HA4YeHHS 3araJlLHOHapOJHUX CJIiB Y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTAX. bK1 BIIPaBU

3araJlbHOHapOJIHUX
ClIB 'y HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTax,
nepeKsan

IHTepHAI[IOHAI3MIB,
TNICEB/I0IHTEPHAIIOHA

YMITH BU3HAYaTH 1 MEPEeKJIafaTH IHTEpHAI[IOHAN3MU 1
TNICEBIOIHTEPHALIOHA3MH Y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX.
YMiti mepeknagatu craiai HeoOpasHi (pasu, 00paszHy
(pazeosorio y HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX.




3MiB, nepexyag
CTaJMX HeoOpa3HuX
dbpas, nepeKIIay
obpa3zHoi
(bpazeoJiorii)
7. HaykoBo-TexHi4Hi | 3HaTH TEPMIHOJOTT4HI 0COOIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO | Y CHUIi/THC
TEPMIHU Ta | mepeKyamy. bBMOBHI
TPYAHOILI ix | Po3ymiti posib TepMiHOJOTII B HayKOBO-TEXHIYHOMY | MEPEKIIaN
nepexyary nepexiIai. HAyKOBO-
YMitu 31iCHIOBAaTH TOLIYK i BUKOPUCTAHHS Taly3eBOI | TEXHIYHOTO
TE€PMIHOJIOTII. TEKCTY,
JleMoHCTpyBaTH 3HaAHHS mepekiany mnpedikcanbHUX, | MepeKiIaiai
cy(ikcalbHUX Ta CKJIQJHUX TEPMIHIB. bK1 BIIpaBU
8. Ilepewsmamanpki | 3acTocOBYBaTH  JOpe4Hi  JiekcwuHi  TpaHcdopmaiii | [Tepexnana
JIEKCUYHI (KoHKpeTu3aris, reHepaiizailii  3HAuYe€HHsS  CJIOBA, | IbKI
Tpanchopmartii JI0/TaBaHHS CJIOBA, BUJTYUYEHHS CJIOBA, TIEPECTAHOBKA CIIOBA) | BIIPABH,
Npy  TepeKyaZl HayKOBO-TEXHIYHOTO  TEKCTY Ui | CIpsSMOBaH1
30epeKEeHHsT CMHCITY OPUTIHAITY. Ha
OBOJIOIIHHS
HAaBUYKaMU
BHKOPHUCTaH
HS
Tpanchopm
arfiif
9.Ilepexian YMiTH TiepekiagaTH HAayKOBO-TEXHIYHY JOKyMeHTallito | [loBHui
HAYKOBO-TE€XHIYHOT | (TEXHIYHI OMHUCH, IHCTPYKIIil, TEXHIYHA peKIaMa). MUCbMOBHI
JTOKyMEHTAIlii Ta | 3HaTH OCOOJIMBOCTI MEPEKIIaay IMaTeHTIB. nepeKyal
MATEHTIB TEXHIYHUX
THCTPYKITi
1 TEXHIYHOT
peKiIamMu
10. Ilepexman crarti | YMITH  TepeKiaiaTd  CTAaTTi 3  HAYKOBO-TEXHIYHOI | AHOTAIlIHH
3 HayKOBO-TEXHIYHOI | TEMaTHKH. UH,
TEMAaTHKH. Posymitu ocoGmmBOCTI aHOTAIiHOTO Ta pedepaTuBHOrO | pedepaTun
AHoTaliHUN Ta | MepeKiIaly HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY. HUM
pedepaTuBHU YmMmitTH  34iiCHIOBATH  TOBHHM, aHAaTOLWIWHUN  Ta | MepeKias,
nepeKIiag pedepaTUBHUN MEepeKIIa]] HAyKOBO-TEXHIYHOI JIiTepaTypH. | MOBHHIMA
MACbMOBHI
nepekyan
HayKOBO-
TEXHIYHOT
CTaTTi
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IlosiTHKA OLiHIOBAHHS

e [lonitTuka wWopo AeananHiB Ta nepecknagaHHaA: [nsg BUKOHAHHS iHOMBIAYyaNnbHUX 3aBOaHb i
NPOBEAEHHA KOHTPOSIbHUX 3ax0fiB BCTAHOBIIKOTLCA KOHTPOSbHI TepmiHn. lNepecknagaHHs
MoayniB BigOyBaeTbCA i3 O03BONY OUPEKUii iHCTUTYTY 3a HasiIBHOCTI MOBaXXHUX MPUYUH
(Hanpuknag, NikapHAHUR).

e [loniTvka wWopmo akagemiyHOi JOOGpoUvYeCcHOCTI: BUKOpUCTaAHHA OPYKOBAHUX i €NEKTPOHHNX
oxepen iHpopmauil nig Yac KOHTPOSTbHUX 3aX04iB 3a60POHEHO.

e [lonituka wopo BiaBigyBaHHA: BigginyBaHHsA 3aHATb € 060B’A3K0BMM. Bann HapaxoByOTbCS
3a BIiOMNOBIOI HA MPaKTUYHUX 3aHATTSX. 3a OG’€KTUBHMX NPUYMH (HaNpukniag, KapaHTUH,
BOEHHUIN CTaH, XBOpoOa, 3akopAoHe CTaXyBaHHS. TOLWO) HaBYaHHS MOXe BigbyBaTuCb B
OHNanH opMi 3a NOTrOPKEHHAM i3 KEPIBHUKOM KypCy.

OuiHloBaHHA
OcTtaTo4Ha ouiHKa 3a KypC po3paxoBYETbCA HACTYMHUM YMHOM

Buaun ouiHOBaHHSA % BiA OCTaTOYHOI OLiHKK
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1.IToTouHe OMUTYBaHHS i/ Yac 3aHATH.

BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 YCHOT'O MEpeKIIaay

(temu 1-5) — 6 6aiis 3a Temy, Makc. 30 OariB;

BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 MUCbMOBOT'O MEPEKIATY

(remu 1-5) — 6 GaiB 3a Temy, Makc. 30 GaiB.

2.MonynpHa KOHTpOJIbHA Po0oTa — 4 3aBaaHHs, 10 OajiB 3a 3aBIaHHS,
Makc. 40 6aniB

20

[loTroune onuTyBaHHS Mi Yac 3aHSITh: 20
BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 YCHOTO TIEpEKIaay

(temu 6-10) — 6 6aiB 3a Temy, Makc. 30 Gais;

BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 MHCHBMOBOT'0 TEPEKIATy

(temu 6-10) — 6 6aiB 3a Temy, Makc. 30 GaiB.

2.MonynbHa KOHTpOJIbHA PoOoTa — 4 3aBaaHHs, 10 OajiB 3a 3aBIaHHS,

Makc. 40 OaiB

1. Hanmcannus ta 3axuct KITI3 - 500amiB. 20
2. Camocriitna pobora (temu 1-20) — 1 6ai 3a Temy, makc. 20 GaiiB

3. BukoHaHHs 3aBJaHb i 4Yac TPeHIHTY — 3 3aBAaHHs o 10 GamiB 3a

3aBmanfs, Makc. 30 Oaiis

Ex3amen: 40

1. Tecrogi3asaanns (10 TecTiB o 2 6anu 3a rect) —Makc. 20 6anis.
2.IlucemoBa pobora - 80 GariB:
(2 3aBganns mo 40 GaiB 3a 3aBranHs) — Makc. 80 OaiB

Lkana ouiHOBaHHS CTYAEHTIB:

ECTS Banu 3micT
A 90-100 BigMiHHO
B 85-89 nobpe
C 75-84 nobpe
D 65-74 3aJ0BiNIbHO
E 60-64 JOCTaTHbO
FX 35-59 HEe3a[0BINbHO 3 MOXITMBICTIO MOBTOPHOMO CKIafaHHs
F 1-34 He3aoBINbHO 3 060B’A3KOBMM MOBTOPHUM KYpPCOM
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